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 Poistná zmluva č. 2408245851 
  
  

Poisťovateľ Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 
1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín 
poisťovní vedenom IVASS. 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Tomáš Balla, funkcia: manažér odboru poistenia veľkých rizík a 
zaistenia 
Meno a priezvisko: Ing. Michaela Piškitelová, funkcia: underwriter 

a 
 

Poistník/Poistený Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky 
Trnavská cesta 52, 826 45 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 00 607 223, DIČ: SK2020878090  
Zapísaná v registri Štatistického úradu Slovenskej republiky  
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH, funkcia: hlavný hygienik 
SR 
rodné číslo: 750522/7983, adresa pobytu: Sekurisova 2737/14, 841 02 Bratislava 
štátna príslušnosť: SVK, druh a číslo dokladu totožnosti: OP: JG422081 

  

 uzavierajú podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie majetku a 
zodpovednosti za škodu (ďalej len “zmluva“). 

  

I. Úvodné 
ustanovenia 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 
prílohami tejto zmluvy. 

  

II. Doba trvania 
poistenia 

Poistná zmluva je dojednaná na dobu určitú. Od 00.00 hod. dňa, ktorý nasleduje 
bezprostredne po dni zverejnenia poistnej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
na Úrade vlády Slovenskej republiky do 24.00 hod. dňa, ktorý bezprostredne predchádza 
mesiacu, zhodnému s dňom a mesiacom začiatku účinnosti zmluvy, po uplynutí 24 
mesiacov. 

  

ČASŤ 1. POISTENIE MAJETKU – ŽIVEL 
  

1.1 Predmet 
poistenia, 
Poistná 
suma 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva pre nasledovné predmety poistenia: 

P.č. Predmet poistenia Poistná suma v EUR 

1. Nehnuteľný majetok súbor (budova A2 
riaditeľstvo, budova B administratíva, budova A3 
laboratória, budova A1 laboratória, budova B 
garáže, plechový hangár) vrátane stavebných 
súčastí, príslušenstva stavby, spevnených plôch 
a oplotenia 

5.000.000,- 

2. Súbor hnuteľných vecí 6.049.100,- 

3. Súbor zásob 20.000,- 

 Celkom 11.069.000,- 
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1.2   Poistná 
hodnota 
predmetov 
poistenia 

Poistenie predmetov poistenia uvedených v článku 1.1 tejto časti zmluvy pod p.č. 1, 2 a 3 
sa dojednáva na nové hodnoty, ktoré na vlastnú zodpovednosť stanovil poistník.  
 

  

1.3 Rozsah 
poistenia, 
Spoluúčasť 

Poistenie predmetov poistenia uvedených v článku 1.1 tejto časti zmluvy sa dojednáva 
v rozsahu podľa Všeobecných poistných podmienok živelného poistenia VPP PPZ 14 – 
VPP_PPZ14_01/2014v7 (ďalej len „VPP PPZ 14“) pre nasledovné poistné 
nebezpečenstvá: 

P.č. Poistné nebezpečenstvá Spoluúčasť v EUR 

1. Podľa čl. II. ods. 1 písm. a) až d) VPP PPZ 14; ďalej 
rozšírené o poistné nebezpečenstvá: dym, náraz vozidla a 
aerodynamický tresk (FLEXA) 

165,- 

2. Podľa čl. II. ods. 2 písm. c) až g) a i) VPP PPZ 14 (EC) 165,- 

3. Podľa čl. II. ods. 2 písm. a), b) a h) VPP PPZ 14 (CAT) 165,- 

4. Podľa čl. II. ods. 3 VPP PPZ 14 (VODA) 165,- 

5. Náhodné rozbitie skla 35,- 

6. Vandalizmus 35,- 

FLEXA - požiar, výbuch, úder blesku, náraz alebo zrútenie lietadla s posádkou, jeho časti 
alebo jeho nákladu, dym, náraz vozidla a aerodynamický tresk 
EC - víchrica, krupobitie, zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín, zosuv alebo zrútenie 
lavín, pád stromov, stožiarov a iných predmetov, tiaž snehu alebo námrazy 
CAT - záplava, povodeň, zemetrasenie  
VODA - voda z vodovodných zariadení  
Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného na plnení 
poisťovateľa z každej poistnej udalosti vo výške podľa vyššie uvedenej tabuľky Poistné 
nebezpečenstvá.  

Dymom sa rozumie každé bezprostredné zničenie alebo poškodenie predmetu poistenia 
dymom, ktorý sa náhle rozšíril mimo zariadenie na vykurovanie, varenie alebo sušenie 
nachádzajúce sa v mieste poistenia. Poistenie sa však nevzťahuje na škody vzniknuté 
dlhodobým pôsobením dymu. 

Nárazom vozidla sa rozumie každé bezprostredné zničenie alebo poškodenie predmetu 
poistenia stretom s koľajovým alebo cestným vozidlom. Poistenie sa však nevzťahuje                      
na škody spôsobené vozidlami prevádzkovanými poistníkom alebo poisteným, 
užívateľom poistenej stavby alebo jeho zamestnancami, ďalej na škody na vozidlách, 
škody na pozemných komunikáciách a ich zariadeniach. 

Aerodynamickým treskom sa rozumie bezprostredné poškodenie alebo zničenie 
predmetu poistenia tlakovou vlnou spôsobenou aerodynamickým treskom lietadla. 

 Poistenie sklených plôch na budovách sa dojednáva aj proti náhodnému rozbitiu skiel. 
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené alebo vzniknuté: 
a) rozbitím vzniknutým pri inštalácii, montáži a demontáži, pri preprave a doprave, 
b) v dôsledku výrobnej vady skla, 
c) úmyselným konaním alebo úmyselným opomenutím poisteného, osoby poistenému  

blízkej alebo inej osoby konajúcej na podnet alebo s vedomím poisteného, 
d) na rámoch a osadeniach. 

Toto poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek následné škody. 
 Poistenie predmetu poistenia – stavba /alebo súbor stavieb, uvedeného v článku 1.1 tejto 

časti zmluvy, sa ďalej rozširuje o poistné nebezpečenstvo: vandalizmus. 

Vandalizmom sa rozumie úmyselné, často bezdôvodné fyzické poškodenie alebo 
zničenie predmetu poistenia treťou osobou (okrem osoby blízkej poistenému alebo osoby 
konajúcej na podnet alebo s vedomím poisteného), ktoré nesúvisí s krádežou vlámaním. 
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Fyzickým poškodením predmetu poistenia však nie je len nepriaznivá zmena jeho 
povrchu (poškriabanie, nafarbenie, postriekanie sprejom, preliačenie a pod.). 

  

1.4   Limity 
plnenia 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva s nasledovnými ročnými limitmi plnenia 
poisťovateľa: 
2.500.000 EUR

 
 

pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté skupinou poistných 
nebezpečenstiev EC (víchrica, krupobitie, zosuv pôdy, zrútenie skál 
alebo zemín, zosuv alebo zrútenie lavín, pád stromov, stožiarov 
a iných predmetov, tiaž snehu alebo námrazy) a CAT (záplava, 
povodeň, zemetrasenie) 

   500.000 EUR
 

  

pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté poistným 
nebezpečenstvom VODA (voda z vodovodných zariadení) 

     10.000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté poistným 
nebezpečenstvom náhodné rozbitie skla 

     10.000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté poistným 
nebezpečenstvom vandalizmus 

  

1.5 Miesto 
poistenia 

Miesto poistenia č. 1: Trnavská cesta 52, 826 45 Bratislava, Slovenská republika. 

Miesto poistenia č. 2: Trnavská cesta 50/B, 821 02 Bratislava, Slovenská republika. 
  

1.6   Osobitné  
dojednanie 

1.   Umelecké, umelecko-remeselné a historické diela  
      Poistenie dojednané touto zmluvou sa nevzťahuje na poškodenie, zničenie a stratu 

umeleckých, umelecko-remeselných alebo historických diel, ktoré sú súčasťou alebo 
príslušenstvom poistenej stavby (sochy, plastiky, fresky, rezby a pod.). Pokiaľ však 
tieto diela majú tiež iný než estetický význam (sú napr. konštrukčnými prvkami 
poistenej stavby), poskytne za ne poisťovateľ v prípade poškodenia, zničenia alebo 
straty, plnenie až do výšky zodpovedajúcej nákladom na opravu alebo 
znovuzriadenie bežného konštrukčného prvku poistenej stavby plniaceho rovnakú 
funkciu. Poistenie sa taktiež nevzťahuje na zmenšenie alebo stratu umeleckej alebo 
historickej hodnoty stavby alebo jej časti v dôsledku poistnej udalosti. 

2.   Povodeň a záplava 
Poistenie sa nevzťahuje na škodu vzniknutú poistnými nebezpečenstvami povodeň 
alebo záplava, ktorých príčinou bola 20-ročná alebo „menej-ročná“ voda, 
vychádzajúc z údajov hydrometeorologického ústavu. 

  

1.7 Poistné                  
za ČASŤ 1. 
zmluvy 

Ročné poistné za ČASŤ 1. tejto zmluvy predstavuje 3.812,- EUR z toho: 
Poistenie nebezpečenstiev FLEXA, EC, CAT, VODA   3.312,- EUR 
Poistenie náhodného rozbitia skla:                                  300,- EUR 
Poistenie vandalizmu:                                                      200,- EUR 

  

ČASŤ 2. POISTENIE MAJETKU – KRÁDEŽ VLÁMANÍM, LÚPEŽ 
  

2.1   Predmet   
poistenia, 
Poistná 
suma 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva pre nasledovné predmety poistenia: 

P.č. Predmet poistenia Poistná suma v EUR 

1. Súbor hnuteľných vecí + DPH* 145.000,- 

2. Súbor zásob + DPH  20.000,- 

3. Stavebné súčasti a príslušenstvo budov a stavieb 
– na 1. riziko 

16.000,- 

 Celkom 181.000,- 

* Predmet poistenia uvedený v čl. 2.1 tejto časti zmluvy pod p. č. 1 sa dojednáva ako tzv. 
zlomkové poistenie. Pri zlomkovom poistení predstavuje poistná suma uvedená pri 
danom predmete poistenia sumu určenú stanoveným percentom z celkovej poistnej sumy 
daného predmetu poistenia podľa čl. 1.1 tejto zmluvy a zároveň predstavuje najvyššiu 
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hranicu poistného plnenia poisťovateľa v prípade poistnej udalosti. 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného na plnení 
poisťovateľa z každej poistnej udalosti vo výške podľa vyššie uvedenej tabuľky Predmet 
poistenia.  

Stavebné súčasti budov 
Všetko, čo k budove podľa jej povahy patrí a nemôže byť oddelené bez toho, aby sa tým 
budova znehodnotila, napr. okná, dvere, priečky, obklady, sanita, elektroinštalácia, 
rozvody plynové alebo vodovodné, zabudovaná klimatizácia/vzduchotechnika, podlahy, 
maľby stien, tapety a pod. 

Príslušenstvo budovy/stavby 
Veci, ktoré sú vlastníctvom majiteľa nehnuteľnosti a sú určené na trvalé úžívanie 
s budovou, napr. drevené obklady stien, antény, EZS umiestnená v budove alebo na 
budove, kamerový systém umiestnený v budove alebo na budove, EPS, kotol, prietokový 
ohrievač, slnečné kolektory umiestnené na budove, antény umiestnené na budove, 
sporák, vstavaný nábytok, kuchynská linka, spotrebiče zabudované do kuchynskej linky 
a pod. 

  

2.2    Poistná 
hodnota 
predmetov 
poistenia 

Poistenie predmetov poistenia uvedených v článku 2.1 tejto časti zmluvy pod p.č. 1 a 2 
sa dojednáva na nové hodnoty, ktoré na vlastnú zodpovednosť stanovil poistník.  
Poistenie všetkých predmetov poistenia poistených na 1. riziko sa dojednáva na nové 
hodnoty. 

  

2.3   Rozsah  
        poistenia, 

Spoluúčasť 

Poistenie predmetov poistenia uvedených v článku 2.1 tejto časti zmluvy sa dojednáva 
v rozsahu podľa Všeobecných poistných podmienok poistenia pre prípad škôd 
spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežou VPP PPKL 14 – 
VPP_PPKL14_01/2014v7 (ďalej len „VPP PPKL 14“) a v rozsahu podľa Doložky K20 VR 
– V_Arial 10,5 pre nasledovné poistné nebezpečenstvá: 

P.č. Poistné nebezpečenstvá Spoluúčasť v EUR 

1. Krádež vlámaním, lúpež (podľa čl. II. ods. 1  VPP PPKL 14) 
pre predmety poistenia uvedené v čl. 2.1, pod p.č. 1 a 2 

165,- 

Krádež vlámaním, lúpež (podľa čl. II. ods. 1  VPP PPKL 14) 
pre ostatné predmety poistenia uvedené v čl. 2.1 

50,- 

2. Vandalizmus (úmyselné poškodenie cudzej veci treťou 
osobou – zistený páchateľ - podľa čl. II. ods. 2 VPP PPKL 
14) pre predmety poistenia uvedené v čl. 2.1, pod p.č. 1 a 2 

165,- 

Vandalizmus (úmyselné poškodenie cudzej veci treťou 
osobou – zistený páchateľ - podľa čl. II. ods. 2 VPP PPKL 
14) pre ostatné predmety poistenia uvedené v čl. 2.1 

50,- 

3. Vandalizmus (úmyselné poškodenie cudzej veci treťou 
osobou – podľa čl. II. ods. 2 VPP PPKL 14 vrátane 
nezisteného páchateľa) pre predmety poistenia uvedené 
v čl. 2.1, pod p.č. 1 a 2 

165,- 

Vandalizmus (úmyselné poškodenie cudzej veci treťou 
osobou – podľa čl. II. ods. 2 VPP PPKL 14 vrátane 
nezisteného páchateľa) pre ostatné predmety poistenia 
uvedené v čl. 2.1 

50,- 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného na plnení 
poisťovateľa z každej poistnej udalosti vo výške podľa vyššie uvedenej tabuľky Poistné 
nebezpečenstvá.  

  
2.4 Limity plnenia Poistné plnenie pre jednu poistnú udalosť bude poskytnuté v závislosti od spôsobu 

a kvality prvkov zabezpečenia, ktoré páchateľ v dobe poistnej udalosti prekonal, určených 
Doložkou K20 VR.  
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Zároveň sa dojednáva súhrnný limit plnenia pre všetky poistné udalosti vzniknuté počas 
jedného poistného obdobia nasledovne: 

145.000 EUR pre predmet poistenia podľa čl. 2.1 p. č. 1. 
 

  

2.5   Miesto  
        poistenia 

Miesto poistenia č. 1: Trnavská cesta 52, 826 45 Bratislava, Slovenská republika. 

Miesto poistenia č. 2: Trnavská cesta 50/B, 821 02 Bratislava, Slovenská republika. 
  

2.6   Osobitné 
dojednanie 

1. Zabezpečenie pre stavebné súčasti/príslušenstvo vo vnútri budovy pre poistné 
nebezpečenstvo krádež vlámaním 
Zabezpečenie pre stavebné súčasti a príslušenstvo vo vnútri budovy vo vnútri 
budovy sa dojednáva podľa Doložky K20 VR. 

2. Zabezpečenie pre stavebné súčasti/príslušenstvo na vonkajšej strane budovy 
Stavebné súčasti a príslušenstvo budovy/stavby umiestnené na vonkajšej strane 
budovy/stavby musia byť pevne a nerozoberateľným spôsobom pripevnené k budove 
alebo podlahe, prípadne zabezpečené svojou polohou. 
Zabezpečením svojou polohou sa rozumie také umiestnenie veci, pri ktorom 
odcudzenie tejto veci vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (vysúvacia plošina, 
rebrík, korba vozidla a pod.), alebo použitie pracovných pomôcok (kliešte, uhlová 
brúska a pod.). 

  

2.7   Poistné                   
za ČASŤ 2. 
zmluvy 

Ročné poistné za ČASŤ 2. tejto zmluvy predstavuje 765,- EUR 
 

  
  

ČASŤ 3. POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 
  

3.1 Predmet 
poistenia 

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa Všeobecných poistných 
podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného VPP VZ 
14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (ďalej len „VPP VZ 14“) pre prípad právnym predpisom 
stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej osobe z titulu vlastníctva 
a/alebo držby nehnuteľnosti a/alebo prenájmu na základe zmluvy (ďalej len 
„Zodpovednosť z vlastníctva/držby“). 

  

3.2 Poistná 
suma,    
Limity 
plnenia, 
Spoluúčasť, 
Územný 
rozsah 

Predmet poistenia 
Poistná suma 

v EUR 

*Limit 
plnenia v 

EUR 

Spoluúčas
ť v EUR 

Územný 
rozsah 

Zodpovednosť 
z vlastníctva/držby/ 
prenájmu na základe 
zmluvy 

165.000,- 165.000,- 165,- SR 

*limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas jedného poistného roka. 

3.3 Poistné             
za Časť 3. 
zmluvy 

Ročné poistné za Časť 3. tejto zmluvy predstavuje 100,- EUR. 
  

  

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 
  

III.    Osobitné 
dojednanie 

1. Výluka prenosnej choroby. 
Touto poistnou zmluvou je dohodnuté, že poisťovateľ sa nebude podieľať na 
akýchkoľvek stratách, škodách, nárokoch, nárokoch v spojení s úrazom, chorobou 
alebo smrťou, nákladoch na právnu ochranu, liečebných nákladoch, nákladoch alebo 
výdavkoch akejkoľvek povahy, uhradených alebo vynaložených poisteným priamo 
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alebo nepriamo v súvislosti s akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej 
prenosu alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek 
choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, 
obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo v 
akomkoľvek inom poradí. 
Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa môže prenášať 
pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 
organizmus ak: 
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, parazit alebo iný 

organizmus alebo ich varianty alebo mutácie, či už sa považujú za živé alebo nie, 
a 

b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je realizovaný okrem 
iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt 
vo forme tuhej, kvapalnej alebo plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu spôsobia alebo by mohli 
spôsobiť poškodenie alebo ohroziť ľudské zdravie alebo životné podmienky ľudí 
alebo spôsobia alebo by mohli spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, zhoršenie 
kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo stratu možnosti používania majetku alebo 
akúkoľvek stratu možnosti podnikania. 

2. Zľava na poistnom. 
Poistený je povinný platiť poisťovateľovi poistné. Základná výška ročného poistného 
za poistenie v zmysle tejto zmluvy predstavuje: 4.671,- EUR. 
Zmluvné strany predpokladajú, že poistenie podľa tejto zmluvy bude trvať najmenej 
po dobu dvoch poistných po sebe nasledujúcich rokov. 
Poisťovateľ vzhľadom na tento predpoklad poskytuje zľavu na poistnom z vyššie 
uvedenej základnej výšky poistného vo výške 5% z tejto základnej výšky poistného. 
Pokiaľ nebude vyššie uvedený predpoklad dĺžky trvania poistenia splnený a poistenie 
bude z iniciatívy poisteného ukončené skôr, poistený sa zaväzuje doplatiť to, čo mu 
bolo zľavené. 
Poistený nie je povinný doplatiť to, čo mu bolo zľavené v prípade, že poistenie bude 
ukončené zo strany poisťovateľa. 
Ročná zľava na poistnom za poistenie v zmysle tejto zmluvy predstavuje: 234,- EUR. 
Celková výška ročného poistného za poistenie v zmysle tejto zmluvy, ktoré je 
poistený povinný platiť po odpočítaní zľavy predstavuje: 4.437,- EUR. 

  

IV. Celkové 
poistné 

Poistné za poistenie podľa tejto zmluvy predstavuje: 
Poistné spolu za ČASŤ 1., 2. a 3:                               4.437,00 EUR 
Daň:                                                                                354,96 EUR  

Poistné s daňou:                                                          4.791,96 EUR      
  

V. Splatnosť 
poistného 

Poistné je splatné nasledovne: 
4.791,96 EUR splatné ku dňu 22.12.2021 
4.791,96 EUR splatné ku dňu 22.12.2022 

  

VI. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 

Všeobecná úverová banka a.s., retailová pobočka Bratislava - Gorkého 
číslo účtu: BBAN: 0048134112/0200 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWIFT kód: SUBASKBX 
konštantný symbol: 3558 
variabilný symbol: 2408245851 

  

VII. Hlásenie 
poistnej 
udalosti 

Poistná zmluva je v správe poisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s. Nároky na poistné 
plnenie z poistenia podľa tejto zmluvy si bude poistený uplatňovať prostredníctvom 
sprostredkovateľa tohto poistenia.  
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VIII. Záverečné 
vyhlásenia a 
ustanovenia 

1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky 
živelného poistenia VPP PPZ 14 - VPP_PPZ14_01/2014v7, Všeobecné poistné 
podmienky pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežou VPP 
PPKL 14 - VPP_PPKL14_01/2014v7, Všeobecné poistné podmienky poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou poisteného VPP VZ 14 - 
VPP_VZ14_01/2014v8, Doložka K20 VR – V_Arial 10,5 tejto zmluvy, ktoré sú jej 
neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa 
oboznámil so všetkými poistnými podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím 
s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podľa § 792a 
Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené 
v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť 
rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, 
vyjadruje moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu 
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje 
identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovateľa. 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podľa 
svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi 
pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle Zákona 
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi finančný agent sprostredkujúci 
poistenie poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. o finančnom 
sprostredkovaní a finančnom poradenstve v platnom znení. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona o 
poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné informácie o spracúvaní 
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 
osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné informácie 
o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke poisťovateľa 
www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa. 

6. V súlade so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto 
vyhlasujem, že: 

- konečným užívateľom výhod¹ (poistníka) je: 

Meno a priezvisko: ..................................................................................................... 
Adresa: ...................................................................................................................... 
Rodné číslo/dátum narodenia: ...................................................................................  

- konečným užívateľom výhod¹ (poisteného, ak nie je totožný s poistníkom) je: 

Meno a priezvisko: ..................................................................................................... 
Adresa: ...................................................................................................................... 
Rodné číslo/dátum narodenia: ................................................................................... 

Týmto ďalej vyhlasujem, že konečný užívateľ výhod je / nie je* občanom 
Slovenskej republiky a nachádza sa / nenachádza sa* na zozname 
sankcionovaných osôb. 

Ďalej svojim podpisom potvrdzujem, že všetky v tomto bode uvedené údaje sú 
správne a úplné a zaväzujem sa poisťovateľovi vopred oznámiť každú zmenu 
týchto údajov. 

*nehodiace sa prečiarknuť 

7. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých poisťovateľ obdrží jeden 
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rovnopis a poistený tri rovnopisy. 

8. Postúpenie pohľadávok podľa § 524 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení   neskorších predpisov bez predchádzajúceho súhlasu poistníka sa 
zakazuje. Postúpenie pohľadávky v rozpore s predchádzajúcou vetou, bude podľa § 
39 Občianskeho zákonníka neplatné. Súhlas postníka je zároveň platný len za 
podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. 

9. Poisťovateľ sa zaväzuje, že pri spracovávaní osobných údajov bude postupovať v 
súlade čl. 28  nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

10. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je 
tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa 
najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

11. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 

12. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami podpísanými 
zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

13. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 
účinnosť zmluva nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s ustanovením 
§ 47a zákona č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a 
ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pričom zmluvné 
strany výslovne súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v jej plnom znení vrátane príloh 
a dodatkov. 

14. Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky: 

Súhlasím so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-mailovú 
adresu v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že 
som si vedomý toho, že mi poisťovateľ môže zasielať písomnosti elektronicky, s 
výnimkou písomností, na ktorých prevzatie je potrebný môj podpis alebo pri ktorých z 
ich povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom e-mailu: 

□ ÁNO x NIE 
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IX. Prílohy - Všeobecné poistné podmienky živelného poistenia VPP PPZ 14 - 

VPP_PPZ14_01/2014v7. 

- Všeobecné poistné podmienky pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním 
alebo lúpežou VPP PPKL 14 - VPP_PPKL14_01/2014v7. 

- Doložka K20 VR – V_Arial 10,5. 

- Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
činnosťou poisteného VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8. 

- Doložka VR Medzinárodné sankcie 

- Informácie o spracúvaní osobných údajov. 
 
 

V Bratislave dňa 08. decembra 2021 
 

 
 
 
 
 

 
..................................................................................... ........................................................................... 

Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky                Generali Poisťovňa, a. s. 
       PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH                       Ing. Tomáš Balla 
                       hlavný hygienik SR                                      manažér odboru poistenia veľkých rizík a zaistenia 
                    

 
 
 
 
 

  ........................................................................... 

                       Generali Poisťovňa, a. s. 
                                                                                                                 Ing. Michaela Piškitelová 
                            underwriter 

 
¹Konečným užívateľom výhod  
(1) je každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu –       
     podnikateľa alebo združenie majetku, a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto subjekty   
     vykonávajú svoju činnosť alebo obchod; medzi konečných užívateľov výhod patrí najmä,  

a) ak ide o právnickú osobu, ktorá nie je združením majetku ani emitentom cenných papierov prijatých  
     na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií    
     podľa osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo rovnocenných    
     medzinárodných noriem, fyzická osoba, ktorá  

1. má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na hlasovacích právach v právnickej 
osobe alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručiteľa,  

2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 
alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokoľvek ich člena,  

3. ovláda právnickú osobu iným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode, 
4. má právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnikania právnickej osoby alebo z inej jej 

činnosti,  

b) ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej 
25 % z podnikania fyzickej osoby – podnikateľa alebo z inej jej činnosti,  

c) ak ide o združenie majetku, fyzická osoba, ktorá 
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1.  je zakladateľom alebo zriaďovateľom združenia majetku; ak je zakladateľom alebo zriaďovateľom 
právnická osoba, fyzická osoba podľa písmena a), 

2.  má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 
alebo kontrolný orgán združenia majetku alebo ich člena alebo je členom orgánu, ktorý má právo 
vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány alebo ich člena, 

3.  je štatutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo        
členom týchto orgánov,  

4.  je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli určení budúci 
príjemcovia týchto prostriedkov; ak neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku,   
za konečného užívateľa výhod sa považuje okruh osôb, ktoré majú významný prospech zo založenia 
alebo pôsobenia združenia majetku.  

 
(2)  Ak žiadna fyzická osoba nespĺňa kritériá uvedené v odseku 1 písm. a), za konečných užívateľov výhod u tejto 

osoby sa považujú členovia jej vrcholového manažmentu; za člena vrcholového manažmentu sa považuje 
štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnanec v priamej riadiacej pôsobnosti 
štatutárneho orgánu.  

 
(3) Konečným užívateľom výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nespĺňa kritériá podľa odseku 1 písm. a), b) 

alebo písm. c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode alebo 
spoločným postupom spĺňa aspoň niektoré z týchto kritérií. 
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